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Vrédi tpbej átresze napíszati i szbrbno zapahivati pátié, 
stepi sze na pošto dajo

Ravnátelsztvo za poste je v rendeleti 
dólo na znánye vszem postám, ka 
brezi átresza i szlabo zapakivani paki 
doszta nepotrejbnofja dela dájo ura
dom i ravnanye z nyimi je prevecs 
műdno. Ka bi sze té neprílike od
pravile. je postno ravnátelsztvo vö-

mogoucse zamerkati, esi bi stoj pák 
goriofno. Záto je potrejbno obá konca 
snagota ali drota tak vküpgyáti. ka 
sze jiva nemre loucsiti. Pri tóm je 
nájbougse nücati plombo ali pa 
vouszk.

Átresze trbej na pake prevecs
dálo postnim urádom, naj gorpozo- [ szkrbno napíszati i je tak pritrditi, ka 
véjo vsze tiszte, steri pake posilajo, : doj ne szpádnejo. Tiszti átreszi. steri 
naj té vszigdár mocsno i kém bole j viszíjo. naj bodo po mogouesnoszti z
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gvüsno zapakivajo.

szamo té, esi zadoszta zagvüsa tiszto, 
ka sze posila. Paki naj sze zvézsejo 
z mocsnim spagotom ali pa z drotom. 
Tázvézati pa spagot tak trbej, ka de

leszá. V vszaksi pák naj

L E V E N T E
sze szvojim naprejhodécsim vs/ig - 

dár z vüpaznosztjov pokorava
(I/ Levente zakona)

Lübléni Pajdásje! 4 Zmiszlite szi, ka 
bi bilou té, esi bi vszaksi tiszto de- 
lao. ka nyerni ráncs na pamet pride. 
Kaksa zmeslinga bi esrse grátala po 
vesznicaj i po rejlőm országi, esi bi 
vszaksi szamo po szvoji glávi hodo. 
Kak bi lejko, povejmo edno liizso 
posztavili gori. esi bi zidár rimrmari 
i tislar vszaksi po szvojem prijao i 
záesao z delom. Edna li'zsa na vers 
stokov tak nigdár ne bi bila gotova. 
Záto je potrejben ze familijo, za ve- 
sznico i za ország vodilen, ki zapo- 
vedáva, vodi i ravna, vszi drűgi pa 
po tisztom delajo i ga bougajo. Sz 
toga bouganya gráta rád i pokorá- 
vanye, ki gordrzsí cejli szvejt.

Vogrszkoga honvéda je vszigdár 
pokorávanye i bouganve diesilo. Ti

levente, moreš v prvom táli szvoje 
naprejhodéese bougati. Ka miszlis. 
kak szó szi szpravili tvoji naprejho- 
décsi szvoje sarzse? Vdiljek szó 
szkűszili trdo pout levonta i honv éda. 
pa szó szi tam nábrali mours, da 
vész zdaj lejko vodijo. K tvojemi za- 
povedniki sze vszigdár z v tipaz.no- 
sztjov obrni v kaksojkoli nevouli. 
vej je on zse veeskrát prehodo tou 
pout. po steroj te zrlaj vodi. Pozna 
vszaksi tao l e v e n t e - z s i t k a .  Zse 
naprej vidi, gde de zsmetnej ali 
lezsej slo, gde more bole pomoli iti 
i gde z nágloscsov Záto sze vtipaj 
lüdem. ki szó ti naprojhodécsi i za- 
povedniki. V levente-zsitki eden za 
driigim pridejo vszefelé zapouvidi Na 
mujstraj, táboroj, kurz.usaj zapouvid Ka sz,‘b<* bougati. I 
za zapouvidjov pride: hitro moreš vrejden. ka bos rs. 
vsze szpuniti. ár ovak hejnva cejlo i*m visztnikom-pajd 
delo, zavre sze i vsze de szamo szlu- | vedavati. 
nyaló. Nigdár ne pozabi, ka m
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r.djut viseii u / Országos Szót inlis Kel ügye
V most folyó ulkoto munláu kprelébcr

•mk.*tezor hfíz felépítése, a bel v i/ uiful ÜS/.
ótt li/e.zer lui/ és megróni,’<ifödött negv-

'ezer h n/ anyagellátása van íi íysmntbfln.
\ s /:umok mindennél többe! :Tiordanuk : u

tk> ur belügy ; kormányzat az ( )rs/;ii»os S /o -
s Ft.'JügyoJt ’sé,*, illetve az ()r \<*p-

i SÍ1JÍicivodi*: mi A!ai> ólján a most toly«»

Hősi halottairól
szép ünnepélyekkel emlékezett meg 
a Muravidék társadalma

lelépi! mintegy 1500 — 5000 kertes csn- 
./Íil. közel fii 100 belvíz <i|tn! elpus/litotl

. épít ujja es 15.000 vizrongálta há-
' Altti 1 k,. l .z az 1942. óm  munkaprogram-
" m > szó a mai helyzetben, hogy mincie-

■*-. hez a m , n ka ,am k h o/ szükséges építkezési
. .esel liar :eziositottak. Kétszáz millió

.«> t S ntryh* e.a mennyiségű egyéb cpitc
r ren telkezésre ali. ámbár a hábo-

* 'Očitt i!«g i imondható nagy akadályokat
t. icküzdoni.

5 / rln íult é eben mind a természeti, mind
‘i/oasági n t Kézségek nagyobbak voltak.

*\ i/kí tasztróía váratlanul ért ben-
a házépítéshez szükséges nnyatiok

s. - -s/tás t mey nem colt központilag mog-
- SÓZ*.«*. Ami cor pedig teljes erővel megin- 1

a m inku. a S/ovjetoroszorszag elleni
liior i ío 

h - v Az
ytun szállítóeszközökben állott be '
is nagyon hátráltatja az ársiz által !

• ; is/titot hu/í k ielepitéset. hogy sokhelyütt :
keit tel. piten a veszélyeztetett terület la-

k* ss,agat. vhhe/ házhelynek nlkulmus tcrüle-
kell Tiegs/ ere/ni. umi hoss/uduJnuis el- i

..írass,,1 v, n <*;»> Deküfve. A  legegyszerűbb \ ol- •
"íi. Ila az úllnn szübadké/böl vásárolna in- ,
Lii! ,.nt erre u c *lru. Sujnos (*/ mu csaknem
/■Metetlen. mert szabudkézböl alig ad el vulu-

Május utolsó vasárnapját a ma- 
j S> aiországi hősi halottak emlékének 
I szer|te!te az egész ország. Mindenütt 

ig\ az egész Muravidéken is —- 
megkoszorúzták a hősi emlékműveket, 
vagy a kegyelet virágait a hősi síro
kon helyezték el. A Muravidéken a 
leg több  hazafias ünnepelni e.z isko- 
uik rendezlek. Muraszombatban pe
dig a község rendezte meg az em
lékünnepélyt.

A 111 órai szentmise, illetve isten- 
tisztelet után a temetőben nyugvó 
hősok sírjaihoz vonultak ki az ün
neplők : a honvédség, a leventék, az 
iskolások, a tűzoltók, a Mura Šport 
bg' et tagjai testületileg, valamint a 
jaiás és a község közéleti vezetői és

zosségert adták vérüket, tehát lehet 
e köztünk becsületes ember, aki nem 
mond le szívesen a megszokott ké
nyelméről akkor, amikor ismét értünk 
harcolnak, vérüket és életüket koc
káztatják hős honvédeink ?

A harcoló hősök támogatása 
pedig csak az összefogás utján 
történhetik.

..Az egyén önfeláldozása ma csak a 
közösségben rejlő erő kihasználásá
val lehetséges. E nélkül hiába való 
meg a legnagyobb áldozat is, mert 
az egyesülésben rejlik az erő."

Az. összefogás és önzetlenség szük
ségessége leszi ma különösen idő
szerűvé a hősi szellemről való mog-- y... . s ‘ó i ira-iui cs j i - . , ‘»vircimui vaio meg-

az ünneplő közönség százai nem csak j cnuékezésf. Szálljunk magunkba vizs-
\ 11 \Yi IS7nm K; \ ♦ l\i 11 ü -1 I •• I* I <T>]|l|lu n 1 r) rr

.iitiíinl

A sokfele akadály ellenere több hn/at sj. 
w riat a mull évben felépíteni, mintsem azt a 
körülmények ismereteben fel lehetne tételezni. 
A :ervbevett építkezéseknek .30 százaléka el- 
iM '.- ilt. a tatarozásoknak pedi« 50 szá/alé- 
rrz -.került befejezni. Az Országos Nép- és 
t ‘ .vadvédelmi Alap munkatervében 4000 i sa- 
<|ház  felépítése szerepel. Ezekből ti.59 tel- 

■!f‘ rn elkészült. 2.904 pedig tető alá jutott.
bivaly az árvíz több mint 10.000 házal 

dor.iott romba. Az Országos Szociális Felü
gyelőség a kormány által rendelkezésre bo- 
' ‘ Illett 24.5 millió pengőből 4.915 ház ujjáépi- 
tesej vette tervbe. Ezek közül tavaly elkészült 
'Hu lakóház, tető alá jutott 1771, az clma- 
rtidt 1.590 ház felépítésé pedig most van 
folyamatban. A tavaly megrongálódott 35.000 
lakóépületből több. mint 16.000 ház kijavítását 
Vl,Jalta a kormány. Ebből 7.100 ház kijavi- 
'asa ílz év végéig befejeződött és a többi 
ezóta szintén elkészült.

Soha olyan kedvezőtlenek a viszonyok az 
(pitesrr nem voltak, mint az elmúlt évben és 
“'  iceri Ennek ellenére Magyarországon 
pe‘aal- 11 arányú családi házépítkezés folyik 
v a sokgyermekes és 1*rra érdemes
- sít,ádok tízezrei jutnak egészséges lakóházhoz. 
Bcisoseghez. jobb és emberibb élethez, 
i ‘ -7 H munka csendben folyik. Az ország 
•egkivalobb épilészei a m gyár közigazgatás 
es js/ociálpolitika legerősebb felkészültségű 
Vflkcmbrrei lógtak össze, hogy hazánk nocsak 
j>e\leg (is szellemiekben, hanem az anyagi 

egelhetés és életmód tekintetében is előkelő 
f yet foglaljon el Európában. A íaluk végén 

i Bz,ui telepeken a íöldből szinte gombamód I 
am°^L esy maV>'ar élet vetései,
Ez l< l m'n^en viharral dacolni lógnak. 

ck" “  a házaknak az ügye — mindnyájunk 
tehát tudjuk, támogassuk az or- 

waíepites nemes munkáját.

Muraszombatból, hanem a közeli 
községekből is.

A tüzoltózenekar eljátszotta a Hi
szekegyet. Serüga József levente hu- 
zalias költeményt szavalt. A tűzoltó- 
zenekar játszott szépen, majd a ke
reskedelmi iskola énekkara Kodály- 
Berzsenyi : Magyarokhoz cimii dalt 
énekelte jó felkészültséggel.

Ennepi beszédet Mórocz lnne fö- 
jeyi/ző mondott. Bevezetőül kifejtette, 
hogy a hősök halaiéira való emléke
zés nem az elmúlás gondolatát fa
kassza bennünk.

A hősök kiöntött vére — mon- 
dotta — szenvedése, gyötrődése csak 
Játszóién jelent elmúlást, melyebb ér 
'elmezésben azonban újjászületés. 
A nemzet névtelen hősei a maguk 
életén, kiöntött vérén keresztül vér
szerződést kötnek a földdel, vérükkel 
megtermékenyítik azt. szilárdabbá te
szik az alkotó munka számára.
. A  hősök életüket áldozták a hazai 
töld hajlékainak biztonságáért, a kö-

gáljuk meg lelkiismertünket
vállaltuk e mi is azt az áldo
zatot, amit a mai idők róttak 
minden em berre?

A nősökről megemlékezve pedig akar
juk azt, amit tik akarnak :

Akarjuk Szent István ezeréves 
Magyarországát: az érzésben és gon
dolkodásban, célkitűzésben, munká- 
ban erőfeszítésben és áldozatokban, 
a búban, bajban, bánatban, örömben 
és boldogságban, s a szebb jövő ál
dásaiban eggyéforroft. keresztény, ma
gyar nemzeti társadalmat!

A nagyhatású szónoklat ulán a pol
gári iskola énekkarának szamai járul- 
lak hozza az ünnepélyes hangulat 
elmélyüléséhez, majd Kádár Gyula 
gimnáziumi tanár „ Vendvidék népé* 
hez cimü alkalmi költeményéi sza
valta el jól Gaál Ferenc VÍI. osztá
lyos gimnázisfa. A Himnusz után a 
zárt alakulatok diszf el von utasával fe
jeződött be az emlékünnepély.

kom oly és  nemzeti irodalom  
színvonalán nd olvasnivalót a
nép kezébe.

A Nemzeti Könyvtár érdekesnél ér
dekesebb füzetei kerülnek szombaton 
es vasárnap a Vendvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület által a mu
raszombati Szabadság téren felállí
tandó sátorban a közönség elé, hogy 
azokat megismerhesse és elolvasásuk 
után megszerethesse. A könyvnapi 
sátorban a magyar politikai sajtó leg
komolyabb és keresztény -  nemzeti 
alapon álló termékei is árusításra 
Kerülnek.

Hartner képviselő
látogatása a kSzsigehbaa

Hartner Nándor országgyűlési kép
viselő. a Magyar Elet Párt kerületi 
vezetője a kerületi szerzvezőtitkár ki- 
sereteben junius 7-én Magyar Élet 
Part értekezleten jelenik meg Perestó, 
Szarvasiak és Felsőlendva községek
ben. Értesülésünk szerint az értekez
leteket meghallgatja Olajos József dr 
iőszolgabiró is.

Perestón délután fél 3 órakor kez
dődik az értekezlet. Részt vesznek 
rajta Perestó, Rétállás. Görhegy. Mot- 
lolyád MÉP szervezetei. A szarvas
laki értekezlet fél 5 órakor kezdődik 
Seregháza. Vizlendva. Dióslak. Hegy- 
szoros és Vasvecsés községek bevo
násával. Felsőlendván fél 7 órakor 
rendeznek értekezlet, ezen a felső- 
lendvai tisztségviselőkön és tagokon 
kívül részt vesznek Radófa, Alsócsa
logány és Vaskovác8i szervezetei.

Muraszombati könyvnap 
■ ponyva elleni

9 lindiiilitl Mijyír KtinOiilüiil Egmllir iöB)inpl útra

iPhBZBft ismií haza

Junius első napjaiban országosan 
megszervezik a könyvnapokat. Ezek
nek célja, hogy népszerűsítsék a ma
gyar irodalom kiválóságainak munkáit, 
a jobb és nemesebb könyvek olva
sására keltsenek hangulatot. A könyv
napi sátrakban a rendesnél olcsób
ban lehet hozzájutni a magyar iro
dalom legszebb termékeihez, a könyv
napi sátrak mindenkinek felhívják a 
figyelmét a szellemi élet szükségleteire.

Muraszombatban nem rendezhetünk 
ma még olyan könyvnapot, amilyent 
az ország nagyobb városaiban láthat 
az ember. Nem kerülhetnek árusítás
ra a hires irók könyveinek könyvna
pi kiadásai, anyagi nehézségek meg
gátolják ezt. Kezdetnek azonban mégis 
olyan könyvnapokat rendez a Vend
vidéki Magyar Közművelődési Egye
sület. amelyek a könyvnapok tulaj-

donképoni célját legjobban kifejezik:
ponyvaregény elleni könyv
napokat !

Azok ellen a K)-. 12-, 20-. 2-4- fil
léres ponyvaregények ellen rendezik 
meg ezt a könyvnapot, amelyeket ma 
már ott találunk Muraszombatban is 
számtalan embernek a kezében és 
ari}e,y?k silány, nemzetietlen, érték- 
nélküli tartalmukkal súlyos Iélekrom- 
bolást követnek el.

Nem az a célja azonban a ponyva- 
regények elleni propagandának, hogy 
kivegyük a nép kezéből a betűt, ha
nem az, hogy a magyar élet szelle
mi színvonalához méltó olvasmányt 
adjunk a kezébe. Ezért indult meg 
regényes tartalmú füzetekkel

a Nemzeti Könyvtár, am ely a 
ponyvaregények árán. de a

Hartner nándor országgyűlési kép 
viselő — mint annakidején beszámol* 
tünk róla — a magyar kormány köz
benjárásét kérte a muravidéki hadi
foglyok szabadonbocsátásáéri. akik 
mint jugoszláv katonák kerültek né
met fogságba. Azokról a hadifoglyok
ról. akiket hozzátartozóik bejelentettek, 
Hartner képviselő névsort készittetett 
és a névsort kérvény kíséretében 
megküldötték a bécsi hadifogolykivá
logató bizottságnak, a névsorban 
szereplő foglyok kiválogatása és ha- 
zabocsájtása céljából.

A közbenjárásának hamarosan mu
tatkoztak az eredménvei,

napról-napra, mind nagyobb 
számban érkeznek haza a ha
difoglyok.

Természetesen mindenki nem Jöhet 
egyszerre. Így tehát sokaknak kell 
még türelemmel várniok. míg hozzá
tartozójuk ismét hazatérhet.
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«  mArtonhalyi KdriMy*#**«
Idnavaiett elöliároK é* képviselőtestületi tagos

Mártonhely l lT n o l 'T n d S h í-<' lok^'ok. Kukojeo
bíró: Skrabán István, h. biro: Vess Lajos Lendvaki.slak Rnrbarics Ivan, 
Józseí. I. esk. Cipóth József (egyúttal par|eI> Károk Lendvakislak 
helyi elöljáróvá Lendvanemesd). II. 

i íz___„ Lh.iin Urizavam : 1(1-

Tavaszi öltöny és kosztümkelmék
nagy választékban

esk. Koczián István, kqzgyóm: 
Szlavicz István, körorvos : dr. V ucsak 
István Muraszombat. .. .

Képviselőtestületi tagok: Gyorek
János. Pintarics István 64 sz. Mai Ion- 
hely. Andreics István Lendvanemesd 
Vratarica Józseí Mártonhely. Kollár 
János Lendvanemesd, Szinicz -i 
Lendvanemesd, Skrabán István. Nor- 
csics Géza. Hassai Lajos, Drn\ erz 
István Mártonhely.

Újtölgyes
b író : Kovacsics Kálmán Kisnuilnas. 
h. bíró: Erjóvecz István Újtölgyes • 
(helyi elöljáróvá), 1. esk. Skrileez István 
Kismálnás, II. esk. Horváth Jozm-í 
K ismálnás (helyi eluijárovíi Lukors-, 
Ián), közgyám: CzőrJózseí Újtölgyes, 
körorvos: dr. Vucsák István Mura
szombat.

Képviselőtestületi tagok: ( z\Hi >
Józseí Kismálnás. Pintarics \ irn e. 1 *■ ** 
laskó Józseí Újtölgyes. Szedőin a u- 
hály Kismálnás. Podleszek ivón 
Újtölgyes. Legény Józseí Kisnuili - 
Temlin János Kismálnás. Szánt lst\an 
Lukácsfa, Döucsecs István l .itu>lsT>rs> 
Jerits Károly Lukácsi«

Andorhegy
biró: Fartely Józseí Lench okí ik. h 
bíró: Kukojca István Andtnhegy (heh. i 
elöljáróvá), I. esk. Zsilaverz .k :sci 
Andorhegy, 11. esk. Skrileez Kaimon 
Lendvakislak, közgy ám :;l lorv«itn K mi 
Andorhegy. körorvos dr v m - k 
István Muraszombat.

Képviselőtestületi tagok  ̂ iij J\ra- 
nyecz István Andorhegy. Péesek l-i 
van Lendvakislak. Kolossá .si\,m 
Andorhegy 65 sz.. Vratar Adam. i ei p-

A lsóm arácz
biro: Vitez Miklós, 
Lajos. 1. esk. Lipics Laj< 
esk. Beru sec Rudolf, k<
loub
István
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Fényes német győzelemmel fejeződöd be 
a második tavaszi összecsapása keleti írómon

m német I. 
ók mo/.go s

\ S/O

,d.|S

ul.m I miadasb. 
kodo nemo/ .'s 
nogo o - / .  I meg 
so vonalak me 
jet katona Imii.
renget,- hadi

A keleti front clutrchovi szakasz 
kialakult hatalmas arányú csata!, 
a tengelycsapatok magukhoz, ragadtak 
a kezdeményezést. A szín jét páncé
losok megsemmisítése elősegítette, a 
német hadvezetés előrelátó len szerű
séggel végrehajtott, bekerítő liadmoz- 
dulatait. Tizenhárom nap alatt a Sm n - 
jet több. mint ezer páncélost veszített 
Timosenko szovjet tábornok mindig 
újabb és újabb lovas és gyalogos 
hadosztályokat vetett harcba A világ- tek kezem, 
történelem legnagyobb gépesített vsa- \ keleti iionton 
tája sem tudta megakadályozni hoek 
német vezérezredest 
Timosenko hadserege 
ellen ne indítson támadást. Lz az. ol
daltámadás teljes sikerrel járt. A szov 
jet haderőt valósággal kettészeltek a 
a német csapatok s az ellenséget 
bekerítve kétirányú : üldöző és táma
dó harcba kezdtek. A bekerített szov 
jet hadsereg létszámát körülbelül ól
százezer főre becsüli. A szövetséges 
csapatok gyűrűje óráról-orára szűkül, 
az utánpótlástól és minden segítség
től elzárt szovjet hadsereg körül. A 
még helyenként cllentálló hadsereg 
részek megsemmisítése folyamatban
van. Eddig több. mint 165.000 foglyot 
számoltak meg. 517 harcikocsit. IIS0\ 
löveget. többezer gépjármüvet és lo
vat. valamint beláthatatlan tömegű 
hadiszert zsákmányoltak.

A charchovi harcokban résztvett 
hősiesen küzdő, dunántúli magyar 
csapatokat, akiknek nagyrésze volt a 

.támadások elhárításában, a német 
' véderőlőparancsnokság meleghangú 
dicséretben részesítette.
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LE V E N T E É L E T  j
A korongi leventecsapat méltóan 
ünnepelte meg a H ősök nap.iá"-t.

A korongi ré>m. kát. leventék nagyon 
/ r.nepeuok meg a „Hősök

y ; Li, izó nap meggyóntak és 
-; i í - j > ii't-an j múltak Muraszomba-

t;,r .tz ' r asztalához.

jó  megjelenésű, fiatal, kitanult

e l á r u s í t ö * l e é n y t
azonnal felveszek, 

ü N I Z I D O R  könyv és papir- 
l.ertskt elés, M u r a s z o  m b a t.

iz  érse^ujvári honwé* 
díciK hősiessége

lagvar katonai körökben ncg\ ét
• ; i • d i ;nelik id a honvedkoteié-

7 i\, t\ iine :e. t i ko/.ji a éj.srhui-
\ . ;! ■ iv OS iszk.aii kivaló ma-
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i legkiemelke- 
•leti path .deke 
támadt

........  /.emu in lob liltu ,,, .......................
ibban. hogy |/xm megkezdődtek u Rommel tuboi- 
k balszárnya j nők állni vezetett nagy arany u tutna- 

dások. Nemet es olasz páncélosok 
megindultak az ango 
Bír \ akim hely segne 
ra kei lilt sor

A Távol-Keleten 
bb esemény l\tna 

ellen vezetett japan 
('sangkaisek hadserege es pnittns/.allt 
japán csaljatok kozott rendkív ül elke
seredett küzdelem folyik A j ip.unok 
megszállták Csinhra megerősített va
rost. Lanesi városában utcai harcban 
állanak az ellenséggel Az. itt levő kí
nai haderőt n japánok korül zárták, 
megsemmítésük folyamatban van.

A cseh-m orva protektorátus v ,-d- 
n ök e : Heydrich élete ellen merény
letet követtek el. Heydrich megsebe
sült. de az életveszélyen túl v an A 
merénylők kézrekeritésére tízmillió 
korona jutalmat tűztek ki a nemet 
hatóságok s egyben szigorú intézke
déseket tettek folyamatba.
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3 oldal

Autóbuszjárat létesítését kéri 3 Muraszombattá! Elvágott
urdomw. Dártesl.1 ,,1  és megye,„omb.tfal 

körjegyzőségek lakossága
S ü n rő l Jó karba kell balyazai a Mura8z0mba.-M „gy„r»z<,™balla-

Uriszentpeter közötti közutat
A muraszombati járás lelszabadu- zőségek községeinek kéré 

lása után a magyar hatóságok mindent 1  —  ■ ' ?- - kérése.ben autóbuszjárat létesítését °kérik. 
Nem keinek sokat.

napi egy járat is felbecsülhe
tetlen értékű lenne szamukra,

ami méltányos is lenne, ha a Nagy
kanizsa—Muraszombat közötti vona
lon három járatot tart fenn a MÁVaut.

Az érdekelt községek kérését ma
gáévá tette a muraszombati kerület 
országgyűlési képviselője és a járás 
toszolgabirája, akik lépéseket tettek 

közvetve a fő- p  tesznek illetékes helyen Muraszom- 
vuros tele, Nagykanizsára. Csáktor- hat Magyarszombatfa között lótesi- 
ny ara. bzentgotthárdra MA Vaut autó- ! tendő autóbuszjáratért, 
buszon juthat el az utas, a német I Tudia ovi n i:,,:.. , , , ,.
határ melletti községeket, valamint I hogy a háborús gumihiany "  mraUt̂ uj

autóbuszjárat létesítése nagy akadá
lyokba ütközik, türelmesen vár tehát 
de bízik abban, hogy illetékes helyen 

méltányolják kérését és módot ta- í

elkövettek, hogy a járás valamennyi 
részét bekapcsolják Muraszombat és 
rajta keresztül az anyaország szelle
mi és gazdasági életébe. A tökéletes 
szellemi és gazdasági összeforrás 
előfeltételei a jó  úthálózat és a m eg
felelő közlekedési lehetőségek, ezért 
minden áldozatot vállaltak az illeté
kes hatóságok a közlekedés könyeb- 
pé tétele érdekében. Muraszombatból 
a nap minden szakában indul vonat 
a megyeszékhely

H A R K Á N Y
g y ó g y f ü r d ő
RADIOAKTÍV. KÉNES. 62 C FOKOS 

GYÓGYFORRÁSAIVAL.
modern gyógyszállójával szeretettel 

VÁRJA A V E N D VIDÉK LAKÓIT I

Reuma, isehiás és számos más meg
betegedés közismert gyógyfürdője! 
Ideális üdülési, pihenési és szórakozá
si lehetőségek.
Az 50 holdas rózsaligelparkban minden
délután sélahangvcrseny.
Pazar thcrmálstrand.
Olcsó árak melleit bőséges ellátás. 
Kérjen dijmenlcs piospektust a lürdó-
igazgalóságlól.

■Heti
Felsőlendva vidékét autóbuszjáratok 
kötik össze Muraszombattal.

A gazdasági és kulturális vérkerin
gés a járás csaknem valamennyi ré
szében megindulhatott tehát, csupán 
az iirdomh partosfalru rnuuyui 
szombatjai vonalon nem közlekedik 
máig sem autóbusz. Az egész vidék 
érzi ennek hátrányát, a járás keleti 
s/elenek lakossága pedig ieljesen el
zárt fi megye többi részeitől.

A legtöbb községhez 15 17
kilométer távolságban, o  icg- 
közelehbi vasútállomás, dr 
Muraszombat felé is 15 kilo
métert kell megtenniük a gaz
dáknak gyalog, vagy kerékpá
ron, ha a járás székhelyén 
dolguk akad

Kulturális és társadalmi kapcsolatok 
kiépítését, élénk gazdasági forgalmat 
lehetetlenné lesz ez az elszigeteltség, 
de szociális szempontból is mérhe
tetlenül káros.

I.zert indokolt az urdombi. párlos- 
íalvai és mugyarszombatfai körjegy-

az
emá-

Lilnak arra, hogy a járás egyik csak 
nem szinmagyar lakosságú részének 
nagy fontosságú és indokolt kérését 
teljesítsék.

Az említett vidék, de egyben Mu- 
raszombntnnk egy másik közérdekű 
kívánsága is szorosan összefügg 
autóbuszjárat létesítésének probl 
javai.

i.z a kívánság a M uraszom
bat M agvarszom batba Őri- 
szentpetrr közötti utszakasz 
jókarbahelyezése.

Lz. az útvonal a legrövidebb ugyanis 
azok között, nmeivel« n jíW,« 
helyét a megyeszékhellyel összekö
tik. azonkívül sűrű lakosságú vidéken 
vezet keresztül, tehát egyébként is 
nagy a forgalma. Reméljük, hogy az 
ut jokarbahelyezésére meg fogják az 
illetékes hatóságok találni a módot 
annak ellenére, hogy az útépítést szál
lítási nehézségek akadályozzák.

Utána Völgyesi József csentevölgyi ig. 
tanily a tananyag beosztásáról és tan
menetek készítéséről tartott nívós elő
adást. Majd Thurza Antal isk. ig.. je
lenleg járási levente parancsnok üd- 

| vözölte tanitótársait és beszédében 
i kifejtette, hogy akinek kezében az if
júság, annak kezében a jövendő. Fel
hívta a jelenlevőket, hogy egy néma 
percei szenteljenek a fronton lévő 
honvédeknek. I itán József iskolán 
kívüli népm. titkár tartott azután rö- 
vid beszámolót a népművelés mun
kájáról es körte a tanítóságot, lelké
szeket, hogy őszre ilí is szervezzék 
meg a népművelés e fontos szervét. 
Antauer Jenő emlékezett meg ezután 
Alsólendváról. hol egykor diák volt. 
mini Délzala magyarságának végvá
ráról es annak jelentőségéről. Majd 
Küronya Jenő poig. isk. ig. kérte lel
kes szavakban a tanítóságot, hogy 
válogatott anyagot küldjön ősszel a 
polgári iskolának. Az lenne az ideális, 
ha ez a középiskola, amely nem ön
célú. tanult gazdákat tudna adni visz- 
sza a falunak. A földmives van olyan 
fontzs, mint bármilyen más pálya. 
Rhosóczy tanügyi tanácsos több kér
désre adott útbaigazítást, megköszön
te a tanítóság buzgalmát, eredményes 
munkáját, a jelenlevő vendégek rész
vételét az értekezleten. Szép János
lanitó ------
Szép Já nos ig. tanító zárta be az ér
tekezletet d. u. ’/22-kor. A Himnusz 
elénekléséve! ért végett a felejthetet
len. ünnepélynek is beillő értekezlet.
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200 tanító az alsólendvai pedagógiai szemináriumon
Aisolendvm tudósítónktól

Mintegy 200 tanit«) és más vendég 
részvételével tartotta meg a járás ta
nítósága a felszabadult Alsólendván 
első pedagógiai értekezletét Rhosöczv 
K e / s ö  tanügyi előadó. Antauer Jenő 
muraszombati tanfelügyelő. Szép Já
n o s  alsólendvai. vitéz Ihurza Antal 
lendvav ásárhcly i körzeti iskolaíeiügye- 
lok vezetésével. A hatoság képvise
lelelben ott volt 1.elkes Józseí vezető
JegSzö. a 1lelkész i kart Kovács Kupa-
es\ Lajos r. k. hitoktató. Horváth
Imrt köpikm és Skalics Sándfjr ev. ,
It lk, sz képviselt«v Ott volt Küronya '
Jen, , igazg:; !é»\’ul élén a polgári isk. j
tan, ni kar; i is A számos más vendég ,
kn/.i itt ott láttuk Titán József muru-
SZ, ,!nbati isk. ig.. mint az iskolán ki-
\ Ilii n,‘pmi Ívelés titkárn. Trsztonyák
J„Z>-el bak i isk. ig.. a lenlii isk. kóp-
\ l s e lói. a :söjlöri isk. képviseletében
\ Ilii M/A II,nna.

lők osztályuk tulajdonképeni anyagát 
átvenni. Vesződséges munka, de aka
rat. idealizmus kell hozzá és a fárad
ság jutalma el nem marad. Erről is
kola látogatásai alkalmával meg is 
győződött, mert tiszta vend községek 
iskolaiban is a legtöbb gyerek szép 
magyar feleleteket tudott adni. Sza
vait Rhosóczy Rezső tanügyi előadó 
köszönte meg és lelkes szavakban 
buzdította a tanítóságot a magyar jö
vendő építésére. Majd tanítás követ
kezeit. Kőkai Mária nyelvi gyakorla
tot tartott a gyerekekkel, majd Zdan- 
fuksz Júlia tanítónő a muravidék 
földrajzát tanította. Varga Irén taní
tónő pedig a történelmet lebilincselő 
ügyeseggel és szaktudással, (Szt. 
László). Az ó tanításuk is mintatani- 
tás volt, amit a bírálatok után Rho- 
sorzy előadó örömmel állapított meg.

Az értekezlet a magyar Hiszekegy 
Himádkozásával kezdődött. Majd Szép 
János ig. tanító üdvözölte n megje-1 
lenieket es megnyitéi beszédében mél
tatta a nap jelentőségét, amelyen a j 
magyar kultura lelkes harcosai 25. év | 
után első ízben találkozhatnak össze | 
ilyen ünnepélyes alkalomkor. Kiemel
te. hogy ennek rr vidéknek speciális 
viszonyait tekintetbe kell venni az 
előirt tantervnél. A felsőbb osztályo
kat is elsősorban a magyar tantár
gyak elemi fogalmaira kellett meg
tanítani és csak azután lehetett ve-

„SABARIA"

rum es lihörgyár
Mindennemű szewsitnlok 
gyá tésa é t  eladása

cé-gt. B O R I .A Y  E N D R É N É
Szombathely

Thököly Imre uccn 71. - Telelőn 10-68

Legkitűnőbb italok! 
Legpontosabb kiszolgálás.J

H AIDEKKER PA!
GŐZSZAPPANGYÁR R.T. 

K A P O S V Á R

ALAPÍTVA: 1851.

V
M á r k u s  g y á r t m á n y a i :

„MOLLO" szappan 
„NORA' habzó mosószer 
„SZIROM" aztatószódu 
„VILLÁM" tisztilópor 
„HAIDEKKER" borotvaszappan

Megalakult
M a g y a r  Éle t  Pórt  

választmányok
Hartner Nándor országgyűlési kép

viselő május 17-i látogatásai során 
számos községben megalakították a 
Magyar Élet Párt választmányait. A 
megalakult választmányok a követ
kezők :

Lukháza . Bohár Ferenc. Balek Ist
ván, Gergar Sándor, Pondelek István, 
Pondelek Ferenc, Felkar Sándor, Fel
kár Iván. Pondelek István. Kerka- 
szubudheyy: Bohár Ádám, Szmodis 
Ádám. Sinkécz Ferenc. Bohár Károly, 
Bohár Elek, Küesár Lajos. Kücsán 
Kálmán. Sálrán Kálmán, Lázár Ká
roly. Felkár Ferenc, Kolossá Ferenc, 
Krányecz Kálmán. Sálrán Tamás, 
Lázár Ivén. Andorháza: Filo Iván, 
Kovács Géza, Kercsmár Lajos. id. 
Lepoša János, Kollár József, Ziskó 
Ferenc, Matus János, Luczu János. 
Nádorfa: Ballek József. Zrinszki Vik
tor. Andrejek Dénes, Küronya József,

Grábar Lajos, Andrejek István, Csá
szár Károly, Gom bocz József, Ballek 
József, Küronya József 60 sz., Zrinszki 
István, Ballek Rezső, Lovenyák György, 
Andrejek Lajos. A lsőszentbenedek: 
Kodila József, Krányelz József, Ficzkó 
Károly, Jakisa Vince, Huisz József, 
Terplán István. Vajda Ádám, Vajda 
Kálmán. Pét őrh egy ; Kücsán Lajos, 
Nüslecz József, Ruzsics Lajos, Pon- 
deiek Sándor. Lázár Lajos, Küplen 
Lajos, Kücsán Sándor, Luczu Sándor, 
Sebjanics Sándor, Sebjanlcs Ferenc, 
Luczu Jéjzset, Kercsmár Sándor. Paulik 
János. Lendvanemesd: Andreics Ist
ván Lutharics Ferenc, Sávéi István, 
Podleszek István, Szinicz József, 
Drávecz Ferenc, Czipót József. Lepoša 
István, Podleszek Károly, Benkó Já
nos. Iíjkökényes: Kercsmár Károly. 
Kercsmár János. Sinkécz Károly, 
Gorza Károly, Pocsics Vince. Szrés 
János, Kercsmár József, Szrés Péter. 
Kercsmár Lipót, Huisz János. Petőfa: 
Ruzsics Sándor, Ruzsics Sándor 29sz„ 
Ruzsics István, Ozvatics Sándor, 
Deutsch Erik. Kercsmár Sándor, Ko- 
zicz Vilmos. Gyanafa: Császár István, 
Düh Ádám, Skergét Károly, Ballek 
József, Sebjanics Fülöp, Gombocz 
herenc, Szlankovics Vilmos, Sebjanics 
József, Andrejek György, Jósár Kál
mán, Császár István, Grábar György,
n y a : É ifó Miklós, Fermefin Já nos,
I lorváth János, Zrinszki Ferenc, Zelkó 
Péter. Orfalu : Kücsán Sándor, Czug 
Kálmán, Rituper Lajos, Bankó Ferenc. 
Bokrács: Fartely Károly, Zsgányar 
István, Rituper István, Fartely Kálmán. 
F'remmel János. Fartely Károly, Ko
vács István, Vukán István, Malacsics 
Ádám, Fartely Ferenc. Szentsebestyén: 
Zelkó Károly. Soós János, Szever 
József, Horváth Lipót. Panker Lipót. 
V ölgyes: Horváth Lajos, Szlivnyek 
Kálmán. Kolossá Iván, Luthár Lajos, 
Czug Lajos, Szlivnyek Ferenc, Ben- 
czik Károly, Fartely Géza, Fartely 
Lajos.

IIArosi M ozi
Nurassombat• ••••

Előadások:
junius 6.-án szombaton 17 óra 30 p.

és 21 órakor
junius 7.-én vasárnap 11 óra 15 p.

15 óra 15 p. 
17 óra 30 p. 

és 21 órakor 
junius 8.-án hétfőn 21 órakor

Akit elkap az ár . . .
Csöröghy Géza szenzációs kémiilmjc. 

Főszereplők: Simor Erzsi. Fbldényi I .oszló. 
Itidvéghy Valéria. Daibukát Ilona, l’ethes 

Ferenc, Mihályify Béla, Somogyi Nusi.
Következő műsor:

C O N G O  M A I S I E
A muraszombati járás adófelszó* 

lamlási bizottságának
tagjaivá Vas vármegye törvényható
sági bizottsága az alispán előterjesz
tésére Muraszombatból Kühár Ferenc 
kereskedőt, Szukics István szabómes
tert. Szakonyi Zoltán dr. ügyvédet. Pin
tér Miklós dr. közjegyzőt, CsendiakióI 
Mikes Miklós gróHöldbirtokost válasz
totta. Póttagok lettek: Benkó Lajos, 
Bácz Lajos, Horváth Géza Muraszom
batból és Kühár István MezdvánóL
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— Magán és érettségi vizsgák a 
gimnáziumban. A muraszombati ál
lami gimnáziumban hétfőn és kedden 
tartották meg az Írásbeli magánvizs
gálatokat. A szóbeli magánvizsgála
tokra pénteken és szombaton kerül 
sor. A magánvizsgálatok elnöke dr. 
Csabai István soproni leánygimnáziu
mi igazgató, aki csütörtökön este ér
kezik Muraszombatba. A szóbeli érett
ségi vizsgálatok 8-án kezdődnek. Az 
érettségi vizsgálatok elnöke: Hadro- 
vics László dr. egyetemi tanár.

A Gazdák Biztosító Szövetkezetének 
diibevétele 17.4 millió pengőre 

emelkedett

K ö z p o n t i  M o z i
OITTRICH, MURASZOMBAT

V E R É N Y I  J E N Ő
FOGTECHNIKUS

érkezik 10-én. i*y mér ll-én dolgozik 
a NÁDAI-hózbun.

— Szülői értekezlet a muraszom
bati áll. népiskolában. Az áll, nép
iskolában folyó hó 7-én délután 3 órai 
kezdettel szülői értekezlet lesz. mely 
re az igen tisztelt szülőket ezúton is 
meghívja az iskola igazgatósága.

— Búcsú Rétálláson. Kelállason 
a tavaly újra épített és felszenteli 
Jézus Szent Szive kápolnában június 
7-én tartják az első rendes búcsút.

Hoffmanu Ernő
műszaki nagykereskedés 
légoltalmi szaküzlet

□
IliBbatbily - Sséll Kálmán u. Z3.

Cég.: HOFFMANN ISTVÁN 
Alapítva: 1905.

Igen eredményes működésre és üzle
ti tevékenységre tekinthet vissza 40 
éves jubileumát követő üzletévben is 
a Gazdák Biztosító Szövetkezete. 
amely nagy érdeklődés mellett múlt 
szerdán délben tartotta 41-iki évi ren
des közgyűlését báró Van László tit
kos tanácsos elnöklésével. Az igazga
tóságnak és felügyelő bizottságnak a 
közgyűlés elé terjesztett jelentőséből 
megállapítható, hogy az intézmény 
altruista hivatását kitünően teljesítette 
és eredeti rendeltetésének megfelelően 
nagy szolgálatot tett a yaziiutársu 
dalomnak, de a jelentésből kitűnik 
az is, hogy belső üzleti szervezetének 
további kiépítésére, üzleti halozatanak 
tökéletesítésére és biztosítási üzletkö
rének bővítésére törekedett.

A szövetkezet tlijbet etek' az átvál
lalt dij tekintetbe vétele nélkül az 
előző évvel színiben kerek 3.0/3.000  
pengővel vmelltvdell. kbbóla. összeg" 
bői az elemi In /<isihe a ' < ltokul 
2. 1(12.000. a ' életié !(>.',ti11'.i apa. ah,latt 

! pedig 550.000 pengő < ak A dijb.-v.- 
i tel nagyarányú emelkedéséi es <-it< - 

két fokozza as liog\ i-nnek. kö . t 0. 
szá za h ’k'a nem a v í ~ . s.-u■ 11< >11 I<•,: 1 1 -■ 
teken levő bizír c/t i i allom.itr. < 4' meg

; vásárlásából. \ agv e-g.eb. a / ............. -
szag leiületen !el>. • ()(i idol! ..Ilom.iii'. 
átruházási Irán/., iksióból szárma/il- 
hanem a szevztk c- .s.a n e eá i / adui 
közvetített u/ biztosi! isi mci  okIiv .•/■■ 
böl. A kárviszomok az elemi aga 

j zatban főleg a jegbizlosilasi idein 
1 kedvező leíoKas.mak kovetke/lebeu 
j az előző évvel szemben javultak Ku

lileg megállapított drágasági pótlékot 
folyósította, hanem a rendes fizetés- 
emelésen kívül évközi segéllyel es 
nagy összegű remuneráció kifizetésé
vel enyhítette a tisztviselők anyagi 
gondjait. A családi pótlek rendszeré
nek progresszív alapra helyezz se pe
dig a többgyermekes tisztviselői csa
ládok jövedelmének emelésével a 
családvédelmi szem pontok  éi\ enj.e- 

üléséi jelenti.
\ . / o . o tk e z .  : a glit.j.M en dmé.ay<•-. 

i s széleskörű  m u n k á ssá g a  s /. c ínb«-  
Iünőeri k iemelkedni  a jelenti siren . -  
/étel i kimutatási 
l o v c i  f ennállá s ; : 
menyekről szám ol  l-e. A  

dij!, \ étele 
olt. Azóta

ELŐADÁSOK
junius 6-á.n, szombaton 9 órakor 

junius 7-én. vasárnap */a4. 6 és 9 órakor 
junius 8-án, hétfőn 9 órakor 

\ HTOK HUGÓ halhatatlan remekműve ||
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s/erinl lÜől-i)
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: i is/< rep.: Charles Enughlon, Moureen O’hara, 
Sn Cedric Hurdwicke és ! hornas Michell.

Junius 10-fű! augusztus végéig

nyári szünet.

ff szapiiünviisarlss uj rendje
mindenkit koz.y -1 i < • 11 u I <.\ dekel s ezért 
röviden ismét > .s/zeioglaljuk az erre 
. .p tko/ ko/ :1.!Í. miniszteri ren
delet fon'. ,sabb intézkedéséit.

/'./. oisz.'.g egész terüli-ión havonkint 
' 111 e i -. e n 1; i n t legfeljebb 10 deka 

,n -ami \ • 2a deka masti
szol■ id hisziíig-iilalni. 
rrn. f. eh ; é s : ve 2 éves korig 
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. . i V' a. .'/j.iknek. Ina 
e . ' . M , , . s
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HARKÁNYFÜRDŐ
A VENDVIDÉKIKKF!

Harkány, mely az első világhábo
rú végéig a Vendvidék lakóinak leg
kedveltebb nyaralóhelye és gyógyfür
dője volt. ma olyan, mintha a Vend
vidék fővárosa lenne. Csak a mura
közi országszerte hires luxus te- 
nyészló-vásárok alkalmával lehetett 
azt a képet látni, melyei itt látunk 
ma: úgyszólván a Vendvidék minden 
községe képviselve van. Harkány vi
lághíres gyógyfürdőjén. A hatalmas 
50 holdas parkban épült gyönyörű 
strandfürdőn száz és száz muravidé
ki élvezi a harkányi nyár szépségeit, 
de ugyancsak vendvidékiek dominál
nak a gyógyfürdőnkben, a gyógyin
tézettel összeépilett modern gyógy
szállóban. a sétányokon, a terrasz- 
kávéházban, a nagy lelepi étterem
ben és esténként a Grillben, ahol a 
legszebb asszonyok szórakoznak da
liás gavallérjaik oldalán. Délután a 
rózsaliget-park tündén környezetében 
sétahangversenyt ad a kitűnő fürdő- 
zenekar. Harkány nagy vonzóereje 
elsősorban a csodás rádiókliv. 02 C 
fokos hévize, mely rheuma és sok 
más megbetegedés világszerte ismert 
gyógytényezője. másik nagy vonzó
ereje a táj szépsége, a pazar kirán
dulási lehetőségek, a Mecsek legszebb
Gmtjaira. végül olcsósága mellett a 

tűnő ellátás, mely méltán vívja ki 
a hatalmas vendégsereg legteljesebb 
elismerését. Feledhetetlen mindennap, 
amit Harkányfürdőn tölt az ember, a 
béke boldog szigetén, a muraköziek 
kedvelt nyaralóparadicsomában.
........................... .....................................
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A burgonya szállításának 
telszabaditása

\ btit' i’iiyp ionralni.'mak szabályo- 
■ i ■ >  'i Jo t • • n i j r -1 ( l alkalmazását 

. i m Minis ' kun t h o l  bén
-  *!«-!• '■>. d  ha1 .1 on ki\ül

U' i I m i1 eI k c / 1 «. i : leimében
! I ■' le il.i.l. i ■ burgonya

■' " e  , i-: ’■ :• /. lep:: len . n'-'l sza-
. . ,iii!h. ...

Méh Tetős (vljur-. cukor 
kiutalása

\ ' i ie n d e ie le  éttel-
: :• í ’ I-' . (\ .'■■■ idény re meh-

( i 'Ci i ! ii. ilippit. .'I ’ kg tiszta
•'•n I Iti! m 1 ü(ciki ..I további 

1 ki; is;, inlc.sl lelt, Ic'icluvé.
A cukor igei \ k. n i ' vonatkozó 

Ital.uidct a pen, így miniszter most 
megjek "ü rendelek  vi i őt) nappal 
ÍMiie! nifghosszabbitolla.

k. rendelet szerint lehűl a méhetető 
cukrot e b.onap ől-ig meg lehet igé
nyelni.

1942. junius 5. Muraszombat és Vidéke oldal

Esperesvölasztds
A vasi-közép evangélikus egy ház

megye gy ülekezetei. aho\rá a Vend
vidék gyülekezetei is tartoznak, Zon- 
<roi Béla körmendi lelkész, kormány- 
főtanácsos lemondása folytén megüre
sedett esperesi tisztre egyhangúlag 
Rúnái B. Gyula uraiújfalui lelkész, al- 
esperest választották meg.

HosöK eml̂ KOnnepe Böntornynn
Széjien és bensőségesen ünnepelte 

Bártoi nyu község laKOssága az ele- 
■.. r. yzskoln tanulóinak közremükö- 

de.-." e! május ho 31.-en délelőtt n 
. -,*k ünnepét.

A 1" (kai mise után az istentiszle- 
i-.en résztvevők a templom előtt
: ; ezkedtek e! és a ..Hiszekegy "

eléneklésével az ünnepség kezdetét
vette.

A népiskolai tanulók több szava
lata és irrendenta éneke után Hosszú 
József rom. kath. káplán emelkedett
szólásra, kifejtvén az ünnep jelentő
ségét. hangoztatva azt, hogyan me
rítsünk erőt a megpróbáltatások nap
jain a hősök példájából, akik a leg
drágábbat. az életüket adták az őszi- 
hatatlan. Szent Islváni Magyaror
szágért.

Nagy meglepetés volt a magyar
nyelvű beszed után. — amikor mint 
hadiárva átérezve n mondottakat — 
tiszta, zamatos vend nyelven szólott 
a hallgatósághoz, könnyeket csalva 
ki a szemekből.

Az ünnepély a ..Himnusz" elének
lésével véget ért. Bérces.

I
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Fenyvcitcrdó mellett, komfortos, szép szobákkal, pazar 
ellátással, olcsó árakkal várja vendvidék vendégeit. 
Kitűnő ci gányzene,  hangulatos műsoros esték.
Szobafoglalás: Németh József, Ponnónia szálló Héviz.

0 én vogrszki iunákov

Oaugel Károly
Ku r. č s  likörnyar, saját valódi málna-é's laranc ss/orp

S Z Ó M B A  T H E L Y • F A L U D I F E R E N C - U T C A  3 0

íijoDö 37 tenyészbiKot oszlónak ki o muroszombafi járásban
\ muraszombati jánisban az állat- Varmegyei Állattenyésztési Alap igénv̂ ■-
már:y feljavítására minden1, elkő- 

•k a magyar hatóságok. \ ju- 
dáy gazdasági politika kövcíkez- 
-. íz. állatállomány azonban any- 

e leromlott, h.ogy csak hosszú 
'kávai lettet a nu delelő s/.invo- 
a emelni az állatok minőséget.

marhatom észté Jx-n mutatkozó 
>k csökkentésére már eddig is 
ir.osegü tenyészbikát! jutatlak a

bevetetével az egyes községeknek, 
most pedig ujubb 2 / 'bikát vásároltak.

A bikák elhelyezése már meg
történt, az állatok m egérkezé
sére minden nap sor kerülhet. ,

Valószínűleg még a jövő hé! folya- j 
mám mer; is kapják a kijelölt és erről 
értesített községek a tenyészbikái- I 
juknt.

A tavábbtenyésstésre és tartásra alkalmatlan 
szarvasmarhák felvásárlása

Az ország fogyasztó közönsége és 
'lacsereg szükségletének biztosítása 

énj Aében a közeljövőben nagyobb 
v.'.mu vágómarha felvásárlása válik 
szükségessé. Ezt az alkalmat a kor- 
n eiy arra kívánja felhasználni, nogy 
a s/arvasmarhalenyésztő gazdáknak 
n .dót nyújtson a silányabb minőségű 
a, átok aránylag kedv ező áron történő 
értékesítésére és igy közvetve ezáltal 
- előmozdítsa a szarvasmarba állo- 
m .ny minőségi színvonalának javu
lását. A selejtezésre kerülő legalább 
íí, osztályú minőségi szarvasmarhá
kat a \ asvármegyei Állalten\ eszt<) 
Egyesülethez kell bejelenteni, amely 
gondoskodik az állatok elszállitáisáról 
es a vételár kifizetéséről.

A feladóállomáson mérlegelt súly 
u'.tn a feladoáillomáison azonnal ki
fizetésié kerülő árak a következők: 

Hl. osztályú ökör élősúly kg-ként 130 f. 
hí. osztályú tehén .. .. 120 1.
!ű. osztályú bika .. •• 1 —•”> t-
Berekásra kerülhetnek legalább 150

kg súlyú szarvasmarhák. A felaján
lott szarvasmarhákat a Vasvármegyei 
Állattenyésztő Egyesülethez Szombat
hely. kell levelezőlapon bejelenteni, 
feltüntetve az állat nemét és súlyát.

tekintette! arra. hogy az ellátás 
zavartalanságához fűződő fontos ér
dekek feltétlenül szükségessé teszik 
nagyobb szánni ilyen gyengeminősé- 
gu vágómarha záros határidőn belüli 
felvásárlását,

a kormány nyomatékosan felhívja 
a gazdatársadalom figyelmét arra, 
hogy a felvásárlási akció sikerét 
az állatok önkéntes felajánlásával 
a maga részéről is igyekezzék e lő 
mozdítani.

Amennyiben ugyanis a szükséges 
vágómarha mennyiség önkéntes fel
ajánlás utján nem volna felvásárol
ható. úgy

a kormány annak fedezéséről 
esetleg hatósági igénybevétel utján 
is kénytelen lenne gondoskodni.

Vesz nas národ sze vszakse leto na 
szledyno nedelo v májusi szpomené szvoji
junákov, ki szó v szvetszkoj bojni zsítek
aldüvali za našo domovino, l.etosz je tá 
nedela szpádtiola na nedelo szv. Trojsztva. 
Nedela szv. Trojsztva tná dvojni pontén: 
pogled vrzsc na davna vrejmena i nam 
glaszi, kelko je cejnio i áldüvao za nász 
( Vsa, Szin i Düh szvéti, z drugim pa 
gleda v prisesz.tnoszt i nász trousta: na
prej pronti konesnomi čili, prouti zveli- 
csanyi.

Na dén junákov mi tildi nájprlé vrzs- 
mo pogled na jiretecseno vrejmen. Szpon- 
tnenmo sze na tiszta štiri krvava Jejta, 
gda je cvejt etoga našega vogrszkoga na
roda, sčsztsztoujezero mladi likii goriat- 
düval.t szvoj zsitek za domovino. Stiri- 
dvajszti lejt je zse ntinolo od tisztogamao. 
Ne zgrešimo, esi povejmo: dreszélnoszt, 
7saloszt i bolezen za szpádnyene mozsé,
I raté i mladozsenee je zse nej tak velka 
i globoka, kak v tej prvejsi lejtaj. Szkuzé 
szo sze po mali poszusile i rane szo sze 
zacelile. Bojnszke szirotice szo zse v tom 
csaszi gorizraszle, hodijo po szvoji potáj 
i szpnnvavajo szvoje detinszke duzsnoszti: 
.-zktbijo za drage matere, stere szo tak 
pneajti gratale doviee. Pred szpoinenikami 
szpádtiyeni junakov sz potroustanim szr- 
am i -ztanemo. Nase tuzsne miszli tá da- 
lees na briitive idejo pronti vzhoudi, 
szevri i zahodi, kanta sze zdejnento nad 
tisztimi, k: szo tak dalees odisli i szo 
nazaj vecs nej mogli priti ino tam szpijo 
szvoj vekivecsni szén.

Po szvetszkoj bojni, gda szo nam do
movino raztrgali, je nikák etak pitao: jeli 
szo junaki o:ti, ki szo nej sli na front z 
dobre vrnile, nego po zapouvedi? Csi bi 
sze naši szamo po zapouvedi mogli boj- 
nati, te ne Ivi doszégnoli to, da szkouz 
štiri lejta bojne je protivnik nej sztao na 
nasoj zemli, nego mi szmo sztáli na nye- 
govoj. Pa esi je glij prisao tiszti zsalo- 
szten triatlon, ton nejde na raesun nyu- 
voga junaštva, ár szo oni vözdrzsali Oni 
szo znali, ka szamo za oltár domovine 
dejvajo na kocko szvoj zsitek i nej tak 
kak nisterne druge pijajce doma, ki szo 
bodoucsnoszt našega národa djáli na kocko.

Na dén junákov sze pa nej szamo z 
ti szpádnyeni, nego tudi z zsivoucsi ju
nakov szpomenémo, ki szo domou prišli 
plazerani i betezsaszti. Velki je raesun 
esese tiszti, ki do z véksimi ali z men- 
simi telovnimi i düsevnimi falingami do 
szmrti tioszili i csütili bojnszko trplenye. 
Z ny i j sze nas národ tudi z zahválnoszt- 
jov more szpomenouti i nyim vszigdár 
na pomoucs iti. Naszlednye sze pa ne 
szpozábimo z oni, ki szo zdravi prišli do

mou. Hvala Bougi, táksi je nájvccs. Tou 
je vnozsina frontni bojevnikov, ki szo ali 
z fronta ali pa kak zgrábleni z lagerov 
szreesno prišli. Junák je nej szamo te 
szpádnyeni, nego tc zsivoucsi tildi, na 
stere sze dneszdén pá naszlányamo Do
movina je zové i do znouvies naši jiuiáki.

Zatogavolo moremo na déu junákov v 
našo bodoucsnoszti. Pont našega národa 
zse driigi junaki klaesijo i kre tej potouv 
szo friski grobi szkopleni. Povrno sze je 
augusztus mejszec 1941-ga leta! Pá ma- 
sejrajo naši szinovje, kak nyúvi oesevje 
pred frtao sztou sztotin lejtami. Pa nej 
záto, .ir je muszáj. Dobro znájo, ka bo- 
zse oltáré, zemlou ocsákov, dománye og- 
nyiscse i bodoucsnoszt decé bránijo. Ju
naki denésnyega dnéva szo priszpodoub- 
ui onim prvejsim.

Blájzseni je tiszti národ, steri má ju
nake. Blájzseni szo junáki, ki szo lejko 
Krisztusovi vitézje. Blájzseni szo pa ti 
domá osztányeni, ki znajo za junake al- 
düvati, sztrádati i pomenkanye trpeti.

Hasznavehetetlen és törött 
GRAMOFONLEMEZEKET, 

használt KERÉKPÁRGUMIT 
legmagasabb

árban veszünk.
NEMECZ JÁNOS

rádlóssakUsI«!
MURASZOMBAT.

Hanncrháim
finnszki generális je visziko vogr- 

szko prestímanye doubo
Z  radosztjov szmo vzéli na znánye, 

ka je univerza v Szegedi voditela 
finneov generálisa Mannerheima za 
szvojega császtnoga doktora zébrala 
zavolo vetke zaszlüzsnoszti na pouli 
znánoszti. Na toga legendárnoga ju
naka finnszki bratov cejli szvejt glé- 
da. On je nej szamo dober voj i rav- 

| nitel, nego tüdi mouder vszej zná- 
nosztaj. Naroudo sze je 1867-ga leta. 
Komaj 38 lejt sztár je zse ezredes 
grátao. Meo je doszta prilike v Ázsiji 
i vzhoudnoj Rusziji jezike i národe 
studejrati. Gda je na ruszuszkom vö- 
vdárila rebericia, je domou sou, finn- 
szko vojszko je posztavo gori, zmé- 
gao nad ruszami i szlobouden Finn- 
szki ország nasztavo. Zdaj sze tüdi 
vszáki csüdüje, ka kak dobro pela 
bojno.

Üszöborju 
kedvezményes áron

Az állami tenyészüsző akciót a 
ioldmivelésügyi miniszter a folyó év
ben is folytatja. Az ország területén 
9t)t)0 drb. telivér szimentáli, szimen- 
táli magyar tarka, alföldi magyar és 
borzderes fajtájú legalább 200 kg 
súlyú, 3 hónaposnál idősebb és 1 
év esnél fiatalabb üsző kerül kiosztásra.

Csak 50 holdnál kisebb mezőgaz
dasági ingatlanon gazdálkodó és az

Kéményseprötanoncot
lobb házból lelvennék. LANDI FERENC ké

ményseprő mester. Tótkeresztur.______

-  MOLITVENE KNIGE (katoli-
csanszke) v sztároszlovenszkom je
ziki sze dobijo v knigárni H á h n 
I z i d o r a  v Szoboti.

állattenyésztő mintaközségbe beszer
vezett hivatásos gazdák részesülhet
nek a kedvezményben, akik egyúttal 
kötelezik magukat arra, hogy a jutta
tástól számított 18 hónapon belül a 
kapott üszőket nem adják el és 20 
hónapos korukig nem födöztetik be. 
Állami árkedvezménv darabonként 
150 P. azonban a hozzájárulás a 
vételár 35% -át nem haladhatja meg.

; Egy kisgazda leföljebb 2 üszőborjút 
kaphat. Az igénylés alkalmával a 
Szarvasmarhatenyésztők O r s z á g o s  
Szövetsége által megállapítandó elő
leget tartoznak az igénylők fizetni. Az 
üszőborjú kiosztási akció folyó év 

; november 30-ig fejezendő be.
Az akció iránt érdeklődők fordul

janak a lebonyolításban résztvevő 
vármegyei gazdasági felügyelőségek
hez vagy a vármegyei állattenyésztő 
egyesülethez.

Gummiharisnyák, Gyógyhaskötők, Fűzők, Sérvkötők
Szaküzlete I

HÖFLE SZOMBATHELY
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiin e8 ru£U3 iiiiiiiiiiiir.........
Itt németül és vendül in beszélnek! KIRÁLY UTCA 19.

Ityers vadbörSket••••••••••••••••

(pézsmát, görényt, mókust, borzt, mezei nyulat, házi nyúld, 
rókát, vidrát, nyestet stb.) és m i n d e n f é l e  á l l at i  szőrt
• legmagasabb napi árban veszek.

Szász István - Muraszombat
Lendva utca 17.
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Krátkl glészi
Nouvi evangelicsanszki e s p e r e s .  

Vasi-közép evangelicpanszka espere- 
sija szí je  za nouvoga esperesa Rónai 
B. Gyula dühovnika Uraiujfalui ode- 
brála. Do nouvoga odebéranya je 
zatogavolo prišlo, ár je dozdajsnyi es
p eres  i kormányfőtanácsos Zongor 
Béla kermedinszki duhovnik zavolo 
szlaboga zdrávja sz té csészti doj- 
zahválo.

S z v é te k  bojns/.ki junákov v Tör- 
niscsi. Májusa 3i-ga je Iejpi i v szr- 
cé szégajoucsi szvétek bio drzsáni v 
Törniscsi, na sterom je tao vzéla tü- 
di solszka deca. Po szvétoj mesi sze 
je z „Hiszekegyom" zacsnola ousz- 
vetnoszt pri szpominszkoj tábli v cér- 
kvi. Vecs diákov je lejpe peszmi 
pravlo. Po szpejvanyi Iejpi vogrszki 
peszmi szó Hosszú István kaplan 
Iejpi gucs drzsali od nasí szpádnyeni 
junákov. ki szó szvoj nájdragsi kincs, 
zsítek áldüvali za našo domovino, za 
Vogrszki ország Szvétoga Stevan kra- 
lá. Vszi szó sze zadreznoli, gda je 
govornik po vogrszkom gucsi pá po 
našem szlovenszkom jeziki záesao 
gucsati kak bojnszko árvinsz.ko dejte, 
ki je tüdi na fronti zgübo szvojega 
ocso. Vszem poszlüsálcom szó szkuz- 
náte öcsi grátale. Lejpi szvétek sze 
je sz popevanyom Himnusza szkon- 
csao. — Bérces.

Nasi zgráblenci prihajajo domou. 
Hartner Nándor, nas orszacski követ 
— kak szmo zse prlé ednouk naz
nanili — szó sztopáje napravili pri 
našem kormányi, ka sze naj nnsi 
zgráblenci. stere szó nemei kak ju- 
goszlávszke szoldáke zgrabili, püszti- 
jo domou. Od vszej zgráblencov, ste
re szó nyúvi dományi priglászili, szó 
nas követ prosnyou napravili, stera 
je v Becs na komiszijo za vöodebé- 
ranye zgráblencov bila poszlána. Nyu- 
vi sztopáji szó za haszek bili, ár dén 
za dnévom v véksem racsúni priha
jajo domou nasi zgráblenci. Vszega- 
vecs vszi naednouk tüdi nemrejo prij- 
ti i zatogavolo sze more malo potrpeti.

37 vármegyövszki plemenszki bi- 
k o u v  sze pá raztála v nasem járá
si. Ka bi sze naj nasn zsivina kak 
nájprlé zbougsala, sze doszta triidijo 
nas főbirouv g. dr. Olajos József. Na 
8zprotolejtje szó szpravili 30 prvi kiász 
bikouv za nas járás i zdaj pá 37 fn- 
látov, steri v prisesztnom kédni zse 
tüdi eszi pridejo i sze raztálajo po 
ve8znicaj.

Neszrecsa na Mori. V tork sze je 
v csúni vecs határvadászov (grani- 
C8árov) pelalo po Móri bluzi Dokle- 
zsovja. Szlab csún nyim je v biszter 
závoj prisao, gde sze je obrno i szó 
vszi v Mőro szpadnoli. Vszi szó sze 
szrecsno rejsili, zvün ednoga szakasz- 
vezetőja, steroga szó mrzli valouvje 
pozsrli. Zvün zsené ga zsalüje tri 
drouvne decé.

Orszacsko sztánye poiszkoga pori
vá  sze je v zádnyom csaszi popra- 
pilo. Potrejbno bi bilo lejpo vrejmen. 
Szejtva szó poprejk rejtka i niszika. 
Szejanye kukorce sze je po rejlőm 
országi zakesznilo. Toplo vrejmen je 
za krumpise paszalo. — 310.000 plu
gov orátje i 100.000 plugov trávnikov 
i pásnikov nam escse vszigdár sztoji 
v voudi. — V krscsanszke roké prj- 
de 1.200.0ÍX) plügov zsidovszkoga 
grünta.

Vendéglőtök f
Ne mulasszák el ezt a kedve

ző alkalmat!
Miután cégünk tel.számol, elkezd
tük borkészletünk végleges ki
árusítását. Ezen nlknlommul ki
tűnő borainkat a legolcsóbb 
napi árban hozzuk forgalomba. 
Saját érdekük, hogy borszükség
letüket mielőbb biztosítsák, sies
senek a bevásárlással, amíg a 
készletünk tart !

Krcimárjel
N e z a m ű d i t e

do br e  pri l i ke!
Ár koncsámo z vinszkov Irgovi- 
/íov, szmo zacsnoti z razpro- 
dávanyem cejle vinszke zálogé.
Na odojo pridejo najfinejsa \ ina 
po nájfalejsi dnévni cejni. \
vasem intc-reszi jeszte, da sze z 
vinom kak nójprvle preszkrbite. 
Pascsite sze, dokecs raszpro- 

ctáia trpi I

Nádai József
b o rn a g y k e re s k e d é s e  - M u ra s z o m b a t

Iz Francije je 62 vogrszke decé 
prišlo v Budapest, odkec szó je v 
Balatonszabad odpelali. gde do prejk 
leta. Tüdi doszta nemške decé je 
prišlo i escse pride na V ogrszko.

Geszté sze delajo v Bácski. Nou- 
va ceszta med Zomborom i Szabad- 
ko de letosz gotova. Nadale de sze 
delala tüdi nouva ceszta od Csikérie. 
Baja. Zenta jjrouti Kiskunhalasi.

Mestri i baotusje, steri szó poz- 
váni k szoldákom, sze lejko proszijo 
v rezervo, esi májo káksi zvünréden 
zrok. Na honvédelmi minisztérium 
napiszano prosnvo morejo poszlati 
na szvoje minisztersztvo.

3 hűld réti fű - szénának
e l a d ó .  Venni szándékozók jelent
kezzenek ( \ LfK S ,J/\.\( )S tehernemu 

gyárosnál Muraszombat.

Prvi papérnatni pejnez szó kittijei
dali vó leta 2800 po nyúvom racsuni 
kak lejta racsunajo. Kdén falat toga 
pejneza je sztráni djáni v petrográd- 
szkom múzeumi. Paper szó napravili 
z. malinov oga drejva. Pouleg lumere, 
imé banke, slera ga je vódáln, escse 
cte napíszek jeszte : ..Vecs pouvaj. 
esi moreš, pri vódávanyi pa spara- 
\ i r l ioj ''

1 epike delajo z cslovecsi vlászi.
I'.deri hantos j<- goripouzvao harbejre. 
l a /a  dojz.rejz.ano viaszovié plársa 2 
(»(•rigója za vszakso kilo. Z vlttszovjá 
sesi- tepike delati.

Na Vogrszkom  je 766.(ioö radió- 
■ :;»ai ilov z.glásení notri.

Ar sze raffia nemre pripekati notri, 
s /' v od, i erlno drugo vezalo nameszto 

de sz.e lisztje vez.alo.

6 szovjetszke ármije, generál Koro- 
tajánszki.

Generál T im osenko plazejrani.
Kak anglezsi glászijo, je ruszki za- 
povednik generál Timosenko pri Char- 
kovvi plazejrani grátao. Pelao sze je 
z automobilom odzaja za frontom, gda 
szó stuka europláni nájbole napadali 
Nyega i vsze. ki szó sze z nyim pe- 
lali, je edna bomba ranila.

Statárium v Prági je na szmrt 
oszoudo 32 lüdi, mednyimi tüdi dr 
Vaneka, visisega csesztnika pri kme- 
tijszkom minisztersztvi. Vszi tej szó 
bili zapleteni v ateníát, (merénylet) 
steroga szó napravili prouti vodji pro
tektorátusa na hecanye londonszkoga 
Benesovoga stába. Szmrtne szoudbe 
szó bilé szkoncsane zádnyo nedelo. 
Zavolo toga atentata je v Prági 60 
jezero esehov velki gyülejs drzsalo 
pod voditelsztvom miniszterszkoga 
predszédnika Krejcsija. Na gyülejsi 
szó Haisz, Teuner i Moravetz siníali 
odávca Benesa. ki z Londona heca 
cscski národ.

H O U B E

lz Nagykíírösa szó /.se ló vago
nov saláte odpelali v Nemško.

Kincs István prelatus ; /namenili 
vogrszki piszátcl je nimu v Kőszegi. 
Pokojni je v szvojem zsitki vs/.aksc- 
ga szrmáka i vszakoga csloveka. ki 
je v nevolo |)tisao. podpéran. Lrbijo 
i szvoje dohoudke je med s/rmake 
tálao. a on je pa nájbole prouszto 
zsívo. Doszta sze je tnido. ka t>i vá
ros Kőszeg naj vogrszki Gradec gra- 
tao. Na zádnvi poesínek szó ga v 
csetrtek szprevodili. szpróvod i szD- 
boud szó pa dr. Grösz Józseí n,, - 
gyéspüspók szarni opravili

Kak je znano, sz, > szí In mous/t 
i med Ujvidékom i Petervoradom v 
! lufté pűsztdi. Vogrszki kormanv zdai 

mouszt prejk Dune znouvies dó na
praviti i szó z. delom zse zacsnoii.

Szvilena fabrika v l'jvidcki v kral- 
i kom pá zacsne z. delom

V Kuszoszkom je v /.uhui - I 
lejtaj 2ö millión ludi zbetezsalo m, 
ílektifuszi. / s e  v preminoucsi leilaj 
je ete prevees grdi i nevaren b- leg 
fejs/.t bio razneseni po rejloj Kuxaii. 
Gda je Napoleon sou prouti Mos/.kv. 
je fleklifusz nyegvo vojszko pošteno 
preredeso. Doktorszka znanoszt u- 
vönajsla, ka te beteg szama vusi 
sirijo dale. stere ali v glavi ali po 
tejli lejzijo. V Kusziji ji je v lom !>e- 
tégi 25 millión ludi obete/salo v 
zádnyi I lejtaj, od steri je s/poumilo
20 25%-o\

V Kirni sz.o v zadnvi lejtaj 98 
nouvi katolicsanszki cerkvij i kapeil 
zozidali.

Med Vatikanom i Japanszkov sz, 
je diplomátszka zveza poszlavila 
gori. Kacsun katoliesanov na Japán- 
szkom je 18 milijonov

Misszionarje v Jugoz.thodnoj \f- 
riki zse 100 lejt delajo. Okrs/.tilo sz.e 
ji je zse dvátretjiva tála.

altu
Krumpiske sze od 1 !-ga 

zlolioudao preva/.sajo !ejk( 
iovolejnva, nej lak kak prvlo 

i talvanv i za galic i kufrno-v
’iaj sze votalajo. V szaksi leji- 
s v baoii ali pn szövetkezet

májusa 
i brezi

apneni 
o küpi

/ \  LEVENTE 
y \  D IÁ K É  
ZA CIVILEV 'UTI silil r.iiiliilc.i i ra,prav i ;>e /seli na moro

C Z V E T K Ó  JÓZSEF, sapkakészitő 
Muraszombat tprejk Benkove fabrike)

Nasi honvédi szo  razbili 8 ruszki 
tankov . Od ncdeL na pondejlek szo 
komuniszti sz k c us z 2 ! v'ir napadali 
vogrszke stelunge. I ü szo zgubili 
rus/,i S tankov. Pri dalésnyem -sis- 
ssenvi je pa szpadnolo Í300 ruszc.v 
i je doszta murv. i r  ■ rislo v nase roke.

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e  k, gummiáru nagy választékban

C s é p lő  es g ő z g é p  f e ls z e r e lé s
Golyós csapágyak Sport cikkek Gyermekkocsik

Hoffher Schronlz m e z ő g a z d a s á g i  g é p e lt
S i v á r t  E r n ő ,  Muraszombat Telei. 30

Od kedna do kédna
lkaVI«

v cdala 
Amerike 
maj ma 
h.ijouv ( i\

P á lc s ic s  F e re n c nuRvkanizsni
fonnlfoMtőgvór Nagykanizsa

Anyaggyüjtő: Muraszombat. Rákóczi ut. S i m o n  E m lln ó
Vállalja mindennemű férfi es nóiruhák festését os tisztítását. valamint fonni 

I é*végáruk festését és kikészítését. Gyár: Nagykanizsa. Magyar u. 86 Tel li-tl

í
Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat.

nam je tüdi bojno napo- 
c ország sieti je pouleg 
mka doszta ne sz.tere. Ko- 
k"ti!i 100 eutoplánov i [>ár 
stele je zse Amerika vecs 

nej mogla tako nurati i nvim je tá 
dala. Nadale ma 50.00(1 szoldákov. 
med slerimi jr ptevecs doszta gene
rálist »v .

■Med I örs/U ov i N /ovjetszkov Ku- 
szijov graesüje csiduz.se véksa 
szvaja. 1 ots/ki ország sze je za 
vsz.aksi szlucsaj dobro podkouvo prouli
rus/.am.

Drug! velki v daree je pa d os /eg -
no húszé. Pivi. kak ram je znáno. 
je pii Keres: doszrgno Kusze gde
szó razm, luzsd.-.sili tii szovjetsz.ke 
‘ »miije, diugi sze .te miL.di zsalosztno 
szkonesao /,. tU'/e. at ../■, zgübili jei 
( harki>u i 25 iltv izij i l 
brigád Tud, n.-'.M he- 
vo vzeli tao pii bitki. 1 
zen kri/.see prvogu red, 
setni generált Abt Ottói 
vedmk vsze; dunanluK, 
ezredov Zseléz,m kó/s-v  
je pa doubilo okouli 1 *t) 
z-gúbilt okouli p,hí miljon,, 
sterimi je 210.000 zgráble 
1219 tankov. 2026 stukov. 
lógépov i v noz.sino v széféi 
i orozsjá. Szpadno je tildi I

Nemci szo na mourji potoupili 22 
agnleski hajouvov z ittó.ttö t tonami.

Japánéi sz eejlov moosjov prilisz- 
kavajo prouti Indiji. Drugi tnovojs/.ke 
sze pa tere prouti Kilájszkoj. gde 
scsejo nájprvlé ( sanghajsekovo voj
szko razgnati, od stere szo zse tri 
divizije notrizagrádili.

V Afriki je bojna tüdi bole zsiva 
gratala. eelou pa okouli Vlarrnarice, 
gue szo taljanszki i nemški redülő- 
gepi v niesili anglezsam 315 stukov. 
2i tankov ; 2t !tt automobiíov.

tanko ' szki 
' d je  s z o  tu 
tler je zse le -
p o d e j l o  n a 
iv i je za|)o- 
h( >nv edszki  
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Negyedévre 2 P, félévre 4 P, egész évre 7 P. 
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Főszerkesztő:
H A R T N E R N Á N D O R  

Szerkeszti:
dj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
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Horthy Miklós ut 18 szám /  Telefónszám 71.
Kéziratokat nem öntünk meg és nem adunk vissza.

X X X V I. é v fo ly a m . 24. szám . Á R A  16 fillér. J u n iu s  >2. —  P én tek .

Felhívás
o Hfiurauidéli asszonyaihoz 
és leányaihoz

A --/.orvok ’ Leányok!
Mi ist. amikor a magyai i'éríiaL szűz*

ezre; védik a magyar tűzhely eket . biz-
tosii :k az állam létét, gyeimé!\ gm n k
jc>\ f , t akkor Hozzátok szo! a most
ni'"-’ :vakult ...Női önkéntes hon\ édol-
mi munkaszervezet" mura mo:mbóti
heh bizottsága. Erzitek valamennyien, 
hogv nekünk nőknek is vannak kö- 
teiessi goink túl a háztartási cs 
eg'.'-b teendőnkön akkor, amikor 
a tériiak ezrei életüket áldozzák fel 
a haza oltárán. Lz. a kötelességünk 
pedig nem lehet más. mint az. hogy 
minden vonalon helyettesítsük és idő
ié ■ t  ; „'»toljuk a fegyvert forgató 
fen karokat, ezáltal biztosítsuk az 
áll.m.i elet folytonosságát, a hadba- 
v(»nullák hozzátartozóinak és általá
ban a nélkülöző testvéreinknek életét.

Tömörüljetek tehát a „Női önkén
tes honvédelmi munkaszervezet -be. 
ahol mezőgazdasági, ipori. gyári, tiszt
viselői. közlekedési, ápolási, iozési. 
és arrási munkálatokká! szolgálhat- 
jótok a nagy célt. érdemelhetik ki a 
nemzet köszönetét és háláját.

Jelentkezés muraszombatiaknak 
Ifur.ner Nanduménál, lakásán: min
din nap d. e. 9- -12-ig.

\ idékiek jelentkezésére vonatkozó
lag nividesen minden községbe érte
sítés megy.

, Női önkéntes honvédelmi munkaszervezet" 
muraszombati bizottsága 

■■r o w m ~ -

Kállay miniszterelnök 
látogatása Hitlernél
\ t iihrcr főhadiszállásáról jelentik: A 

I : Kállav Miklós ntinis/terelnéiköt és
ken: j\minisztert a fótiadiszáliason való 
tan /kmia^a folyamán fogadta és

m e g b e s z é lé s t  fo ly ta to tt  v e le  a 
p o lit ik a i h e ly z e trő l .

A c e. b-zéles, amelyen résztvett Ribbben- 
tri'j-, nemetbirodalmi külügyminiszter is,

a h a g y o m á n y o s  n ém et m a g y a r  
b a rá tsá g  és fe g y  v e rb a ró ts á g  
s z e lle m é b e n  fo ly t  le, a m e ly  a 
h á ro m h a ta lm i e g y e z m é n y b e n  
sz ö v e tk e z e t t  n é p e k n e k  a b o ls e -  
v iz m u s  e lle n i k ö z ö s  h a rcá b a n  
ism ét k i fe je z é s r e  ju t  és  m e g e 
rős ítés t  nyer.

A politikai megbeszélés után a Ftihrer 
Kait v Miklós miniszterelnökkel és Ribben
trop birodalmi külügyminiszterrel

a k a ton a i h e ly ze te t  b e s z é lte  m eg .

t  megbeszélésen resztvettek német részről 
k< c l  vezértábornagy. Jódét vezérezredes 
és l'appenheint ezredes, budapesti német 
katcn.ii attasé, magyar részről vitéz Vörös 
ve/eiőrnagy és vitéz. H om lok Sándor vezér
őrnagy, berlini magyar katonai attasé.

Vasárnap, junius 7-én, Kailay Miklós 
miniszterelnök és külügyminiszter Ribben
trop birodalmi külügyminiszter vendége 
volt es vele

id ő s z e rű  p o lit ik a i k é r d é s e k r ő l

A jégveréssujtolta területek uj bevetéséhez szükséges 
vetőmagért a röldmivelésügyi miniszterhez fordult Hartner képviselő

ítéletidő o muraszombati járás dombvidékén
ÜLérheteiien károkat okozott a  hétfői felhöszak adás és jégeső

érintkezésbe léptek ebben az ügyben Vas- 
vármegye főispánjával és Hartner képvi
selő még aznap este Budapestre utazott, 
In gy a földmivelésftgyi miniszternél eljár
jon megfelelő mennyiségű vetőmag ren
delkezésre bocsajtásáért.

lön berem lékezet óta nem volt ezen a 
vidéken a hétfőihez hasonlítható borzal
mas vihar A károk felbecsülhetetlenek, 
hiszen a virágzó gyüm ölcsösök legnagyobb 
részé tönkrement,

a gabonában és a többi vete- 
m enyében 40—100 százalékos
kár esett.

S ik ./er  pengős kár ért néhány nagyobb
gazdát, a legjobban azonban mégis azo
kat sújtotta az ítéletidő, akiknek egy-két 
holdján egy család jóformán egész téli 
kenyere elpusztult Szorgalmas munkával 
azonban pótolni lehet a kárt, amiben tel
jes erejükkel segítségére lesznek a gaz
dáknak a vidék vezetői.

a m u ra szom b a ti já rá s  észa k i r é 
szén k e r e s z tü lh u z ó d ó  d o m b v i 
dékén .

t«T ti . ,  a uradalmi 
is leírása szerint, a 
Mejáliu.- már ebéd 

észak cs kelet 
/»:• Jók

gazda és inas s/en 
nap Ul/esei: sütő 
útin 1 óra újban 
lelő! komor felhők

M á ty á sd o m b  és  F e ls ő le n d v a  
k ö rn y é k é n  m e g k o n d u lta k  az 
ö s s z e 1, te m p lo m o k b a n  a h a ra n 
g o k  és a g g ó d v a  fig y e lte  a la 
k o s s á g  az e lv ise lh e te t le n ü l sü tő  
n a p fén y b en  a k é s z ü lő  v ih art.

Délután fél I őr<; tájban óriási fekete  
lelhii h'n uottu eí a :  eget.

o ly a n  sötét lett, h o g y  a s z o b á k 
ban lám p át k e llett g y ú jta n i.

Fél á (árakor a dörgés távoli itioiaja fül
siketítővé erősödött es hatalmas égzengés 
közben megnyíltak az ég csatornái.

Hatalmas esőcseppekkel kezdődött az 
Ítéletidő, majd dióitagysagn, süni jégda
rabok hullottak alá.

P ercek  a latt la p á to ln i lehetett 
v o ln a  a je g e t , a m e ly  v a s ta g o n  
b or íto tta  a szá n tá sok a t, g y ü 
m ö lc s ö s ö k e t ,  s z ő lő k e t , réteket, 
m in den  n ö v é n y t  m a g á v a l rá n t
va a f ö ld r e !

KaJöfa. I’álhogy, ( fifalu, Műszava Fel«ö- 
lendv.i, Mátyásdomb, Gesztenyés, I fegy - 
szoros, Gombaija, Seregháza, Vasvecses, 
Peresti), Leudvakir.ilyta, Görhegy, D om 
balja, Mottolyád, V'askorpad, Alsficsalo- 
gány, Kölesvölgy, Pélerliegy egyes dűlői
ken levő y n z d u -s á y a it  s z in t e  p e rc e k  
alatt telte k o p á rr á  a  jé g . A viharral 
együtt érkező óriási orkán a gyengébb lakat 
kidöntötte, autósok meséltek, hogy Iváné
tól Mátyásdombig tö b b s z ö r  a ltu  ú tju k a t  
k id ö n lö ll  fa. Az ét ói rozsot annyira el
pusztította sok helyen a jég, hogy szinte 
csak 10 15 méterenként maradt egy egy
elarárvult szár lábon !

barátságom szellemben beható megbesze 
lést folytatott.

A WTIhelnistrassen Kállay látogatásával 
kapcsolatban a következőket közölték : A 
megbeszélésekről, amelyek —  mint a hi
vatalos közlemény kiemeli a hagyo
mányos magyar-német barátság és sors
közösség szellemében folytak le, részlete
ket nem közöltek. Valószínű, hogy

sz ó b a k e rü lt  a z  É szn k a m erik a ! 
E g yesü lt Á lla m o k n a k  a d é lk e - 
le te u ró p a i á l la m o k h o z  in tézett 
h a d ü z e n e te  is,

amelynek azonban, mint az érdekelt álla
mok sajtója is mutatja, nem tulajdonítanak 
különösebb jelentőséget és csupán Roose
velt újabb mesterkedésének minősítik.

A v ih a r  után  a d o m b o k r ó l  l e 
z ú d u ló  ár  m a g á v a l s o d o r ta  a 
k ru m p liv a l és  k u k o r ic á v a l b e 
vetett fö ld e k e t  és  m e g s e m m is í 
tette a v ö lg y e k b e n  d ú sa n  te r 
m ő, m é g  k a szá ln tla n  fü vet.

Jo b b  b etg en  o g a n o k  a  rétek, m in t h a  
v a s h e n g e r r e l já r t a k  v o ln a  v é g ig  ő k e t !

ILirtiur Nándor országgyűlési képvise
lő és < >1 ’ jós Józsi i dr. főszolgabíró ked
den délelőtt bejárták a jégveréssujtotta 
községéi,vt. Beszéltek a kárvallott gazdák
kal. akiknek a vihar után most már az a 
legnagyobb problémájuk,

honnál szerezzenek vetőmagot 
uj bevetéshez.

K ői,- 1 e- hajdinái legalkalmasabb vetni az. 
elpusztult gabona helyére, ezért ennek a 
két növénynek a vetőmagját kell legsür
gősebben megszerezne

Hartner N áudcror szággyülesi képviselő 
es Olajos József dr. főszolgabíró azonnal
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Gazdag műsoru laventenapra készül 
a muraszombati ifjúság

Muraszombat leventéi nagyszabású le- 
ventcuap keret,'ben fejezik t>e az idei le- 
veuteév leve memiiukáját A leventenap - -  
amelyre már szorgalmasan készülődnek 
G om bás István főhadnagy, h járási leven
teparancsnok vezetésével a muraszombati 
leventék műsora a következőképen 
alakul k t:

Junius 20-au, szombaton este fel ö  óra 
kor zenés takaródon vesznek részt a le
velitek, Ö órakor tábortüzet gyújtanak a 
Mura Sl pályáján A tábortűz mellett 
hazafias és vidám müsorszámokat adnak 
elő Junius 21 én, vasárnap reggel T ó ra 
kor zenés ébresztő, 0 órakor tiszteletadás

a Mura pályán lévő nemzeti zászló előtt, 
majd tábori mise. Ezután a leventék ün
nepélyes fogadalomtétele következik, ame
lyen magyar nyelven Rostás Pál körzeti 
iskolafetügyelő, csoportparancsnok, vend 
nyelven dr. Tőrnár Ede gimnáziumi igaz
gató mondanak beszédeket.

Délután fél 4 órakor a leventék ismét 
kivonulnak a Mura pályára, ahol bem u
tatják a közönségnek a Icventemunkát, 
s|»ortversenycket rendeznek, labdarugó- 
mérkőzést játszanak. Díjkiosztás után ju
ti iálrst rendeznek a leventék ugyancsak a 
Mura SF. pályáján.

Hamarosan befejezik a muraszombati vasurashizat
Szombaton Muraszombatban járt 

dr. iliesz Károly kormányfőtanácsos, 
a MÁVaul igazgatója és tárgyaláso
kat folytatott a jugoszlévok által fél
behagyott vasutasház felépítéséről. A 
vasutasházat a MÁVaut fejezi be. az 
építkezés elvégzésére Szruka István 
muraszombati építőmestertőt1 kértek 
ajánlatot.

A  MÁVaut igazgatósága a 
vasutasház befejezését szór* 
gaim azza es szeretné, ha az 
épület augusztus végéig telje
sen elkészülne.

A befejezett épületben 12 kétszobás, 
összkomfortos lakás áll majd rendelke
zésre. Ezekből elsősorban a MÁVaul 
alkalmazottainak, a vasutasoknak és a

' kényszerlakásokban élő magyar tiszt- 
i viselőknek jullatnak állandó lakást.

A söld gabona lovAgása
t i lo s  I

Felhívjuk a gazdák figyelmét, hogy 
a be nem érett gabona takarmányo
zásra való felhasználásának tilalma- 
zásáról 1941 május 10-én kiadott mi
niszteri rendelet jelenleg is érvényben 
van.

Ezek szerint a zöld búzát, rozsot, 
kétszerest felhasználni, levágni vagy 
bármely más módon a földtől elvá
lasztani és ebben a formában vagy 
legeltetés útján takarmányozásra fel- 
Használni nem szabad. Elemi kár 
esetén a gazdasági felügyelőség fel
mentést adhat a tilalom alól.


